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	Individualūs dalykinės anglų kalbos mokymai (PPR-575) 



	  1. Perkančioji organizacija (PO)



	1.1. Perkančioji organizacija:
	Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija (Šventaragio g. 2, LT-01510 Vilnius; kodas 188601464)



	2. Pirkimo vykdytojas 



	2.1. Pirkimo procedūras vykdo:
	Perkančiosios organizacijos pirkimo organizatorius

	2.2. Įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, gauti iš jų (ne tarpininkų) pranešimus, susijusius su pirkimo procedūromis, yra:
	Įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, gauti iš jų (ne tarpininkų) pranešimus, susijusius su pirkimo procedūromis, yra IA Viešųjų pirkimų skyriaus specialistė Marina Sosnovskaja (Šventaragio g. 2, Vilnius, 234 kab., tel. +370 5271 8832, el. paštas: marina.sosnovskaja@vrm.lt.



	3. Pirkimo objektas



	3.1. Pirkimo objekto rūšis yra:
	Paslauga.

	3.2. Pirkimo pavadinimas: 
	Individualūs dalykinės anglų kalbos mokymai. 

	3.3. Ar pirkimas skaidomas į dalis
	Ne. 
 

	3.4. Ar Numatoma rengti susitikimą su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų
	Ne.

	3.5. Ar Leidžiama apsilankyti paslaugų teikimo ar darbų atlikimo vietoje: 
	Ne.

	3.6. Galimybė šifruoti teikiamus pasiūlymus
	Ne. 

	3.7. Ar pirkimo organizatorius su tiekėjais gali derėtis dėl kainos ar kitų pasiūlymų sąlygų:
	Taip.
3.7.1 Organizatorius derybų atvejų įvertinęs pateiktus pasiūlymus, jeigu gauti pasiūlymai viršija pirkimui suplanuotas lėšas, pakartotinai kreipiasi į visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus, kurių pasiūlymai atitiko pirkimo objekto keliamus reikalavimus, pranešdamas apie ekonomiškai naudingiausią pasiūlytą kainą, nenurodydamas ją pasiūliusio tiekėjo ir siūlo pateikti galutinius pasiūlymus. Galutinių pasiūlymų pateikimo terminą nustato organizatorius. Nugalėtoju pripažįstamas tas tiekėjas, kuris pasiūlė ekonomiškai naudingiausią galutinį pasiūlymą.

	3.8. Taikomi aplinkos apsaugos reikalavimai ir (arba) kriterijai ir jeigu taip, nurodoma kur nustatyta:
	Taip. Taikomas Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, 4.4.3 papunktis.

	3.9. Perkančiosios organizacijos sprendimas neatlikti pirkimo naudojantis centrinės perkančiosios organizacijos paslaugomis:
	Pirkimo objekto negalima įsigyti iš centrinės perkančiosios organizacijos.

	3.10.  Taikomas BS 98 punkte nurodytas pasiūlymų vertinimo modelis (vertinamas tik galimo laimėtojo pasiūlymas): 
	Ne.
 



	4. Pasiūlymų pateikimas



	4.1. Pasiūlymų pateikimo terminas:
	2025 m. liepos 3 d. 13:00 val.

	4.2. Paklausimų ir paaiškinimų pateikimo terminas:
	2025 m. liepos 1 d. 13:00 val.

	4.3. Jeigu papildomos su pirkimo dokumentais susijusios informacijos paprašoma laiku, perkančioji organizacija ją pateikia visiems tiekėjams ne vėliau kaip likus:
	1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.



	5. Susipažinimas su pasiūlymais



	5.1. Susipažinimas su gautais pasiūlymais vyks:
	Vienoje procedūroje.

	5.2. Susipažinimo su pateiktais pasiūlymais terminas:
	2025 m. liepos 3 d. 13:30 val.




	6. Pasiūlymų vertinimas



	6.1. Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas išrenkamas pagal
	Kainą.



  
	7. Dalyvavimo pirkime sąlygos 



7.1. Dalyvavimo pirkime sąlygos:
7.1.1. Pašalinimo pagrindai pirkime taikomi ir tikrinami.  

	Eil. Nr.
	Pašalinimo pagrindas
	Tiekėjo pašalinimo pagrindo buvimą ar nebuvimą įrodantys dokumentai

	7.1.1.1.
	Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose
	Pasiūlymą teikiantis tiekėjas informaciją nurodo pasiūlymo formoje. 
Jungtinės veiklos partneriai [jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė] ir/ar kiti ūkio subjektai [jeigu jų pajėgumais remiamasi kvalifikacijai]) ir subtiekėjai [jeigu pirkimo dokumentuose jiems atskirai nustatomi tokie reikalavimai] atskirai turi pateikti laisvos formos deklaraciją dėl nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų.



[bookmark: _Hlk193354407]7.1.2. Kvalifikacijos reikalavimai pirkime keliami ir taikomi.
	Techninis ir profesinis pajėgumas

	Eil. 
Nr.
	Tiekėjo patirtis 
	Atitiktį įrodantys dokumentai

	7.1.2.1.
	 Tiekėjas per paskutinius 3 (trejus) metus iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos turi turėti patirtį ir būti pravedęs ne mažiau nei 500 akademinių  valandų dalykinės anglų kalbos mokymų, susijusių su ES fondų administravimo ir (arba) institucijos atstovavimo tarptautiniu lygmeniu tema. 





	Įrodymui tiekėjas privalo pateikti:
Tiekėjo per paskutinius 3 (trejus) metus arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą trumpiau nei 3 metus) iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos tinkamai suteiktų ar teikiamų paslaugų, atitinkančių nurodytus reikalavimus sąrašą,   kuriame turi būti nurodyta (suteiktų paslaugų aprašymas (nurodant tiekėjo suteiktas paslaugas), sutarties vykdymo pradžios ir pabaigos datos, užsakovo pavadinimas, adresas, užsakovo atstovo vardas, pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas, projekto (sutarties) pavadinimas, sutarties sudarymo data ir numeris). 

Jeigu užsakovai nevykdo veiklos ar dėl kitų, pagrįstų priežasčių negali išduoti tokios pažymos, tiekėjas pateikia savo deklaraciją. (Pateikiama skenuota dokumento kopija elektroninėmis priemonėmis). 

Pastaba. Vykdytojas, siekdamas įsitikinti arba patikslinti pateiktą informaciją apie sutartį/sutartis, gali atskiru prašymu paprašyti pateikti nurodytų sutarčių patvirtintas kopijas arba išrašus iš sutarčių, bei sutarties objektą apibūdinančius dokumentus, taip pat be išankstinio įspėjimo gali žodžiu ar raštu tikrinti šią informaciją tiesiogiai pas sutarčių sąraše nurodytus paslaugų gavėjus (užsakovus).


	 Ūkio subjektų grupės dalyvavimo pirkime ir/ar rėmimosi kitų ūkio subjektų pajėgumais sąlygos:
a) reikalavimą turi atitikti visi ūkio subjektų grupės nariai kartu, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti (patirtis sumuojama);
b) tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, kai tie ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų. 
c) Tiekėjui nedraudžiama remtis sutartimi, kurią tiekėjas vykdė ne vienas, bet kartu su kitais ūkio subjektais. Tačiau tokiu atveju vertinami būtent konkretaus ūkio subjekto, dalyvaujančio viešajame pirkime, atlikti darbai, pristatytos prekės ar suteiktos paslaugos,  jų apimtis, vertė, o ne visas vykdytos sutarties objektas

	Eil.
Nr.
	Personalo išsilavinimas ir profesinė kvalifikacija 
	Atitiktį įrodantys dokumentai


	7.1.2.2.
	Paslaugų teikėjas sutarties vykdymui privalo turėti kvalifikuotus anglų kalbos specialistus, kurie bus atsakingi už paslaugų teikimą, ir kurie turi atitikti toliau nurodytus reikalavimus - kiekvienas siūlomas anglų kalbos specialistas turi būti pravedęs ne mažiau nei 200 akademinių valandų anglų kalbos mokymų per pastaruosius 3 metus.
	Pateikti reikalaujamą kvalifikaciją įrodančius dokumentus:
1) tiekėjo siūlomų specialistų, sąrašas, nurodant poziciją į kurią siūlomas ir kurio specialisto reikalavimus atitinka;
2) pateikiami klientų pasirašytos pažymos, liudijančios ne mažiau nei 200 akademinių valandų anglų kalbos mokymų per pastaruosius 3 metus paslaugų suteikimą; 
3) dokumentas/ai, patvirtinantis/ys, specialisto esamus santykius su tiekėju. Jei specialistas yra ne tiekėjo darbuotojas, tiekėjas privalo pateikti pirkimo dokumentų bendrosiose sąlygose  nurodytą informaciją.
Pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje arba nuorodos į nacionalines duomenų bazes bet kurioje valstybėje narėje, prie kurių pirkimo vykdytojas turės galimybę tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungti ir susipažinti su reikalaujamais dokumentais ir (ar) informacija.


	Ūkio subjektų grupės dalyvavimo pirkime ir/ar rėmimosi kitų ūkio subjektų pajėgumais sąlygos, subtiekėjų pasitelkimo sąlygos:
a) reikalavimą turi atitikti ūkio subjektų grupės nario (-ių) specialistai, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti. 
b) tiekėjas gali remtis kito (-ų) ūkio subjekto (-ų), tik tuo atveju, jeigu tie (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų.
c) subtiekėją (-us) (subtiekėjo specialistus) tiekėjas gali pasitelkti tuo atveju, jei pats tiekėjas (jo pasitelkiami specialistai) atitinka nustatytą reikalavimą ir jeigu subtiekėjai (jų darbuotojai) patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia nustatytos kvalifikacijos. Subtiekėjas (-ai) (jo specialistai) privalo atitikti kvalifikacijai nustatytus reikalavimus ir pateikti tai įrodančius duomenis.



7.1.3. Kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai pirkime nekeliami ir netaikomi.

	8. Kainodara



	8.1. Kainodaros būdas: 
	Fiksuoto įkainio.

	8.2. Taisyklė:
	Pradinės sutarties vertė bus lygi laimėjusio tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, apskaičiuotai sudauginus maksimalų prekių ir (ar) paslaugų kiekį iš laimėjusio tiekėjo pasiūlyto įkainio (-ių) be PVM. 


	9. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas



	9.1. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimo būdas ir dydis: 
	Netaikoma.




	10. Kiti pasiūlymo reikalavimai nenurodyti BS



10.1.	 Šiame pirkime EBVPD nenaudojamas. Tiekėjas teikdamas pasiūlymo formą dėl atitikties keliamiems 7.1.1 p. reikalavimams tiekėjui (jei taikoma) deklaruoja, kad atitinka pirkimo dokumentų reikalavimus ir neturi nustatytų pašalinimo pagrindų. Pažymų, patvirtinančių nurodytų tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, pateikti nereikalaujama. Jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdama pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo. Dokumentų patvirtinančių tiekėjo atitiktį (jei taikoma), keliamiems kvalifikaciniams reikalavimams bus prašoma tik iš to pirkimo dalyvio, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus gali būti pripažintas ekonomiškai naudingiausiu. 

	11. Sutarties projektas / Sutartinės nuostatos


PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2025 m.                    d. Nr.
Vilnius

Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija (toliau – Klientas), atstovaujama ministerijos kanclerio Daliaus Kuliešiaus, ir                                        (toliau – Paslaugų teikėjas), atstovaujama                         , toliau kartu ar atskirai vadinamos Šalimis, vadovaudamiesi Išteklių agentūros prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos pirkimo organizatoriaus 2025 m.                         d. sprendimu dėl laimėtojo Nr.       , sudaro šią paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo (paslaugų teikimo) sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis pagal Kliento faktinį poreikį teikti individualius anglų kalbos mokymus (toliau – paslaugos), kurių specifikacija nurodyta Sutarties priede – Techninėje specifikacijoje (toliau – Sutarties priedas), o Klientas Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis įsipareigoja priimti tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas ir sumokėti Paslaugų teikėjui už jas.

2. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina be PVM – iki                   Eur. Detalios paslaugų kainos (įkainiai):

	Eil.
Nr.
	Pirkimo objekto pavadinimas
	Maksimalus dalyvių skaičius
	Maksimalus kiekis (ak. val.)
1 (vienam) dalyviui
	Vienos ak. val. kaina, Eur (be PVM)
	Viso kaina,
Eur (be PVM)
(3x4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Individualūs dalykinės anglų kalbos mokymai
	17
	45 
	
	

	PVM:
	

	Maksimali Sutarties kaina, Eur be PVM:
	



2.2. Į Sutarties kainą/paslaugų kainas (įkainius) įskaitomi visi mokesčiai ir rinkliavos bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu (įskaitant sąskaitų faktūrų teikimo elektroniniu būdu išlaidas).
2.3. Sutarties kaina/paslaugų kainos (įkainiai) negali būti keičiami per visą Sutarties galiojimo laiką.
2.4. Tinkamai ir faktiškai suteiktų paslaugų perdavimas ir priėmimas įforminamas priėmimą-perdavimą patvirtinančiu dokumentu – sąskaita-faktūra (toliau – paslaugų perdavimo-priėmimo dokumentas), kuris Sutartyje nustatyta tvarka pateikiamas Paslaugų teikėjo ir tik dėl tokių paslaugų, kurios atitinka Sutartyje ir Sutarties priede nurodytus reikalavimus. 
2.5. Už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas bus atsiskaitoma Paslaugų teikėjui pateikus Klientui visus reikalingus dokumentus: paslaugų perdavimo-priėmimo dokumentą, mokymų dalyvių lankomumo sąrašus, mokymų baigimo pažymėjimus, o tarpiniai atsiskaitymai bus vykdomi už mokymų dalyvių lankytas valandas pagal pateiktus mokymų dalyvių lankomumo sąrašus ir paslaugų perdavimo-priėmimo dokumentą.
2.6. Už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas Klientas su Paslaugų teikėju atsiskaito mokėjimo pavedimu ne dažniau kaip vieną kartą per mėnesį, pinigus pervesdamas į Sutartyje nurodytą Paslaugų teikėjo atsiskaitomąją sąskaitą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sutarties 2.5 papunktyje nurodytų dokumentų gavimo dienos. Paslaugų teikėjas sąskaitą faktūrą turi pateikti elektroniniu būdu, kaip numatyta Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo, patvirtinto Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-97 „Dėl Mažos vertės pirkimų tvarkos aprašo patvirtinimo“ 24.4.5 papunktyje. Paslaugų teikėjui nepateikus sąskaitos faktūros elektroniniu būdu, Klientas turi teisę nevykdyti mokėjimo.
2.7. Sutartį numatoma dalinai finansuoti iš šių finansavimo šaltinių:
2.7.1. iš programos 01-010 „Vidaus reikalų ministerijos valdymo programa“ priemonės 01-010-11-01-03 „Administruoti 2021–2027 m. Europos Sąjungos struktūrinę paramą“, finansavimo šaltinio 1.3.2.8.2;
2.7.2. iš programos 07-018 „Viešojo saugumo stiprinimas ir plėtra“ priemonės 07-018-11-01-01 „Valdyti Sienų valdymo ir vizų priemonės programos 2021–2027 m. įgyvendinimą ir kompensuoti negautus mokesčius už vizas“  finansavimo šaltinio 1.3.3.1.56; 
2.7.3. iš programos 07-018 „Viešojo saugumo stiprinimas ir plėtra“ priemonės 07-018-11-01-02 „Valdyti Vidaus saugumo fondo 2021–2027 m. programą“ finansavimo šaltinio 1.3.3.1.55;
2.7.4. iš programos 01-005 „Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programa“ priemonės 01-005-11-01-05 (TP) „Administruoti 2021-2027 metų INTERREG programų įgyvendinimą”  finansavimo šaltinio 1.2.3.1.63;
2.7.5. iš programos 01-005 „Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo programa“ priemonės 01-005-11-01-03 (TP) „Vykdyti 2021-2027 m. INTERREG Lietuvos ir Lenkijos bendradarbiavimo per sieną programos vadovaujančiosios institucijos funkcijas”  finansavimo šaltinio 1.3.3.1.63;
2.7.6. iš programos 01-010-11-01-01 finansavimo šaltinio 1.1.1.1.1 (valstybės biudžeto) lėšų.
2.8. Sutarties kainai apskaičiuoti taikomas kainodaros būdas: fiksuotas įkainis.

3. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

3.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
3.1.1. Sutartyje ir Sutarties priede nustatyta tvarka ir sąlygomis pagal Kliento faktinį poreikį teikti Sutarties ir Sutarties priedo reikalavimus atitinkančias paslaugas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos iki kol bus išnaudota Sutarties 2.1 papunktyje nurodyta kaina / maksimalus paslaugų kiekis, bet ne ilgiau kaip iki 2025 m. gruodžio 15 d., nuotoliniu būdu arba Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (Šventaragio g. 2, Vilnius) patalpose;
3.1.2. tinkamai ir faktiškai suteikus paslaugas, pateikti Klientui 2.5 papunktyje nurodytus dokumentus;
3.1.3. pateikti Klientui paslaugų perdavimo-priėmimo dokumentą Sutartyje nustatyta tvarka;
3.1.4. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos paskirti kompetentingą asmenį, kuris būtų atsakingas už ryšių su Kliento paskirtu atstovu palaikymą, ir apie jį raštu informuoti Klientą;
3.1.5. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną) raštu informuoti Klientą:
3.1.5.1. jei laiku negali suteikti paslaugų;
3.1.5.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą. 
3.1.6. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo;
3.1.7. gavęs Sutarties 3.2.3 papunktyje numatytą Kliento raštišką atsisakymą priimti paslaugas, per Kliento nurodytą terminą įgyvendinti Kliento reikalavimą, nurodytą Sutarties 4.2.2 papunktyje;
3.1.8. laikytis konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų teisinės apsaugos reikalavimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, gautos vykdant Sutartį, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Kliento Paslaugų teikėjui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Klientas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba Paslaugų teikėjas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją.
3.2. Klientas įsipareigoja:
3.2.1. sumokėti Paslaugų teikėjui už paslaugas Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis;
3.2.2. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą turimą informaciją;
3.2.3. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo paslaugų perdavimo–priėmimo dokumento gavimo dienos priimti faktiškai ir tinkamai suteiktas paslaugas arba raštu informuoti Paslaugų teikėją apie atsisakymą priimti paslaugas, nurodydamas suteiktų paslaugų trūkumus, ir sprendimą, nurodytą Sutarties 4.2.2 papunktyje;  
3.2.4. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos deleguoti atstovą spręsti ginčo;
3.2.5. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu pranešti Paslaugų teikėjui apie savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą.
3.3. Jeigu Paslaugų teikėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugų teikėjas Klientui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 
3.4. Kiti Šalių įsipareigojimai nurodyti Sutarties priede.

4. ŠALIŲ TEISĖS

4.1. Paslaugų teikėjas turi teisę:
4.1.1. reikalauti, kad Klientas priimtų tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas arba atsisakyti vykdyti Sutartį, jeigu Klientas, pažeisdamas savo įsipareigojimus, nepriima ar atsisako priimti tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas;
4.1.2. reikalauti iš Kliento sumokėti už paslaugas Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais.
4.2. Klientas turi teisę:
4.2.1. nemokėti už paslaugas, jeigu pateikta neteisinga sąskaita faktūra (kol bus išsiaiškinta su Paslaugų teikėju ir bus pateikta teisinga sąskaita faktūra);
4.2.2. nustatęs paslaugų trūkumus, reikalauti, kad Paslaugų teikėjas neatlygintinai pašalintų paslaugų trūkumus per Kliento nustatytą terminą ir (arba) atlygintų nuostolius, susijusius su netinkamu Sutarties vykdymu;
4.2.3. Paslaugų teikėjui neįvykdžius Kliento reikalavimų, nurodytų Sutarties 4.2.2 papunktyje, ar Paslaugų teikėjui nevykdant Sutarties, vienašališkai nutraukti Sutartį ir reikalauti nuostolių atlyginimo.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
5.2. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkti tretieji asmenys.
5.3. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu juos vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Tokiu atveju Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalinti vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tokiu atveju prievolių vykdymas sustabdomas, kol išnyks minėtos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie nenugalimą jėgą lemiančias aplinkybes, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo susidariusius nuostolius.
5.4. Pasibaigus nenugalimą jėgą lemiančioms aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalėjusi vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo įsipareigojimų vykdymą. Tačiau tais atvejais, kai dėl nenugalimos jėgos Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų, kita Šalis turi teisę nedelsdama nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai apie tai raštu.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS
6.1. Jei Paslaugų teikėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje nurodytais terminais, Klientas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir nesumažindama kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų dydžio delspinigius nuo nesuteiktų ar netinkamai suteiktų paslaugų kainos už kiekvieną uždelstą dieną.
6.2. Jei Paslaugų teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, apie kuriuos Paslaugų teikėjas buvo raštiškai įspėtas, tačiau per Kliento nustatytą terminą nepašalino paslaugų teikimo trūkumų, Kliento reikalavimu moka Klientui 5 (penkių) procentų nuo visos Sutarties kainos dydžio baudą.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS

7.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki visiško Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba iki tol, kol ji nėra nutraukiama teisės aktuose ar šioje Sutartyje nustatytais atvejais.
7.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe, ginčų nagrinėjimo tvarka, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, jeigu šios nuostatos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.
7.3. Jei viena iš Sutarties Šalių nevykdo sutartinių įsipareigojimų ar juos vykdo netinkamai ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, kita Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) darbo dienų ir pateikusi pagrįstus motyvus. Esminis Sutarties pažeidimas turi būti suprantamas ir pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies kriterijus, ir pagal Sutartį (kai Šalys susitaria, ką laikys esminiu Sutarties pažeidimu). Esminiu Sutarties pažeidimu pagal Sutartį laikomas netinkamos kokybės, t. y. Sutarties reikalavimų neatitinkančių, paslaugų teikimas, kai paslaugų teikimo trūkumai neištaisomi per Kliento nustatytą protingą terminą.
7.4. Klientas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Paslaugų teikėjui raštu prieš 30 (trisdešimt) darbo dienų. Šiuo atveju Klientas privalo sumokėti Paslaugų teikėjui kainos dalį, proporcingą suteiktoms paslaugoms, ir atlyginti kitas protingas išlaidas, kurias Paslaugų teikėjas, norėdamas įvykdyti Sutartį, padarė iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo iš Kliento momento. Paslaugų teikėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį tik dėl svarbių priežasčių, apie tai pranešęs Klientui raštu prieš 30 (trisdešimt) darbo dienų. Šiuo atveju Paslaugų teikėjas privalo visiškai atlyginti Kliento patirtus nuostolius.
7.5. Sutartis bet kada gali būti nutraukta raštišku abiejų Šalių susitarimu, Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio nustatytais atvejais ir tvarka bei kitų teisės aktų numatytais atvejais.

8. KITOS SĄLYGOS

8.1. Sutarties sąlygos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos šioje Sutartyje ir Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje numatytais atvejais. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų.
8.2. Klientas atsakingu už Sutarties vykdymą asmeniu skiria Lauritą Jančytę, Europos Sąjungos investicijų departamento vyriausiąją specialistę (el.paštas: laurita.jancyte@vrm.lt, tel. (+370 5) 271 8455). 
8.3. Šalių tarpusavio santykiai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami Civilinio kodekso ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka.
8.4. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Šalių sutarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. 
8.5. Sutartyje nurodyti Šalių rekvizitai, atsakingi asmenys ir jų kontaktiniai duomenys gali būti keičiami informuojant kitą Sutarties Šalį Sutartyje numatytu būdu per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių duomenų pasikeitimo, nepasirašant atskiro susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, tokį raštą laikant neatskiriama Sutarties dalimi.
8.6. Sutarčiai aiškinti bei ginčams spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
8.7. Sutartis sudaroma vadovaujantis Civilinio kodekso ir Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatomis.
8.8. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
8.9. Sutartis sudaroma lietuvių kalba elektroniniu formatu vienu egzemplioriumi, Šalių pasirašytu kvalifikuotais elektroniniais parašais.
8.10. Sutarties neatskiriamas priedas – Techninė specifikacija, 4 lapai.


9. ŠALIŲ REKVIZITAI
	
KLIENTAS

Lietuvos Respublikos vidaus 
reikalų ministerija

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių 
asmenų registre, kodas 188601464
PVM mokėtojo kodas LT886014610 
Šventaragio g. 2, Vilnius                            
Tel. (+370 5) 271 7130
Faks. (+370 5) 271 8551 
El. paštas: bendrasisd@vrm.lt
A. s. LT03 4040 0636 1000 1073
Mokėtojas – Lietuvos Respublikos finansų ministerija 
Finansų įstaigos kodas 40400
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